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է. ՍՂլիքսեթ-Ռեկ

ՃԱՅԱՍՏԱՆԽ VII ԴԱՐՈԽ ԱՐՋԱՆԱԳՐЛՌԹՅՈՏՆՆեՐԽՑ

VI—VII գ՝ դ՛ հայերեն, ինչպես և զուգահեռ հայերեն-հոլնաբեն ար֊ 
ձանագրությունների հայտաբերում1։ Ավանում քտ1սւ' «Սովետական Հայաս- 
տանս, 1941 թ., Л?Л5 112, 121, „Коммунист* № 120) առիթ է տալիս մեղ 
հրապարակ հանելու, մի քանի դեռևս անհայտ հայերեն, մասամբ և հունա- 
րեն արձանագրություններ, որ մեզ վիճակվեց ընդօրինակել Հայաստանում 
1924 թ, մեր կատարած ճանապարհորդության միջոցին առնվազն չորս կե­
տում [Ավան, Մաստարա, Ադիաման, Օձուն-Սւզունլար)։

Մեր ընդօրինակած ա րձանադրոլթ յուններ ը բովանդակությամբ ըն­
դարձակ Չլինելով հանդերձ' մի-մի բառ կամ անուն պարունակոդ հուշար­
ձաններ են լոկ կամ ֆրագմենտներ միայն։ Սակայն, ցարդ հայտաբերված 
սակավաթիվ (13֊ի 1ա։Ւ) հնւպույն (այսպես կոչված «Մևսրովբյան»), ասել 
,\ YIJ գարու, հայերեն արձանագրությունների շարքում սրանք ևս, անկաս­
կած, իրենց տեգն են գտնեչու.

1. Ավան: Այ ստեղ էր գտնվում երբեէ/ե Г^1 VII դ* դ*} RJH ւզան դա֊ 
հայջի հայ կաթողիկոսների աթոռանիստը, ինչպես վկայում է X դ* հա/ 
պատմիչ Հովհաննես կաթողիկոս Դրասխանակևրտցին (Թր., 1912, էջ 72— 
73), մինչդեռ Պարսկտհայքի կաթողիկոսը, ըստ նույն պատմիչի, «ի Գոլին 
քաղաքի բնակէր,., վասն զի գետն Աղասմ գսահման բամնիցն երկոցոլնղ 
րնդ մէջ հատանէր»։ Արա կապակցությամբ միանգամ այն հասկանալի է, թե 
ինչու Մովսես Բ. Սղվարղցի կաթողիկոսը, որ Դվինումս էր նստած, ըստ 
IX Ղ- վր,լյ!1 պատմիչ Ար՚։է,ն կաթողիկոս Սաղիարացոլ, հրաժարվում էր Կ. Պո­
լիս գնալուց և բյուգանդական կայսեր դեսպաններին պատասխանում էր. 
«Չեմ անցնի Ագատ գետն, որ է սահման Պարսից, չեմ ուտի հոլնաց թըխ֊ 
վածքը և չեմ խմի նրանց թերմոնը»֊ (Լ. Մհյիք սեթ-Բեկ — 'Լրաց աղբյուրները 
Հայաստանի և հայերի մասին, հ. I, Երևան, 1934, էջ 43)։ Ընդ սմին, Մո­
րիկ կայսեր օրոք գրված մի վավերագրում' «Ձեռնարկ միարանոլթեան աշ­
խարհիս Հայոց այնորիկ որ էին ընդ իշխանութեամբ Հոռոմոց», ի միջի 
այլոց, հիշված է «Սունանէս [Վանից երէց] Աւանի» (Գիրք թդթոց, էջ 151)»-

Ավանում մեր ընդօրինակած արձանագրությունը, անշուշտ, հիշյալ 
դեպքերի ժամանակակից պիտի լինի, Այն փորագրված է խաչաձև կաթո­
ղիկեի (երբեմն կաթողիկոսական աթոռանիստի) հյուսիսային մուտքի ձախ 
և ա1֊ ևոՂ^(Լ*

Գառնխ֊չա յըէ է» Մ*-fi•
2 Այսինքն՛' սւաք ջրախառն
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2. Մաստարա: Խաչաձև կաթողիկեի հյուսիսային պատի վրա 997 թ* 
արձանագրության կից կա երկտող դլիատաէւ հունարեն մի արձանագրում 
թյուն, որ Արել Մ իք ի թ ա ր յանի սիւաչ ըն թերցմ ամբ հա յանի է եղել 
*Է. Ալիջանին, որ կասկածով է վերաբերվում վերջինիս, երբ գրում է* 
«Են ի ստորոտ արձանիս յունական տտո.ք ի^Հ* թէ սւոոյդ րնթերցան ի 
գաղափարոդկն, զի անիմաստ են» [«Այրս»րասւ», էջ 130}։

Ահա այս արձանագրությունն ըստ Ն Ալիչանի և մեր ընթերց^ 
մ ամբ*

nepLL (sic) hepos
ONTAK (sic) [L].EONTA2

այսինքն' «Պերող, Լհոնաաս)) {անուններ են}^։
3. Ադխոման: Խտչաձև կաթողիկեի արևմտյան պատի լուսամուտի ձախ 

ե ш^ կորԷ^մուտքի գլխին կա երկու մոնոգրամ {լիգատուրա}*

ՍԱՐ | Դէմ

ԼԱյսինքն' «Ս ա րդէս» {անուն է)։
4. ՕձոՆն-ՈՆզՈՆնլայւ: Գմբե թավոր բազիլիկայի երկու տարբեր պատեր ի 

վրա կարդացվոլմ են հետևյալ անունները.
ա* Հարավային մուտքի գլխին 950 թ* արձանագրության կից

ԹՈՎՄԱՍ

ր* Արևելյան պատի լոլսամ ուտի բա րձ բութ յան գծով'

ԿՈՋԱայ
գ. Նույն պատի վրա, ցածում'

ՍՈ[ ]Բ[ 1ՂՈՐՍԵՍ .

դ* Նույն պատի վրա, ավևլ[, ց,„ծ'

ԹեհՈԴՈ[Ր1Ո[Ս|
այսինքն' ^Թովմաս, Եողմաս, Z/л Թեւոդորոս)) {անուններ են}։

Սրանցից երկրորդը' Եողմտսը հավանական է նույն «եողմաս (]ւրդայ»^ն 
լինի, որ հիշատակված է Մորիկ կայսեր մամանակվա վերոհիշյալ վավերա֊ 
գրում (*Ւիբք թղթոց, 151}, եթե, իհարկե, ճիշտ է մեր փորձը Հիշյալ «Սւրդ»֊ն 
Օձսւն֊Ուղունլտրի մոտ գտնվող «Արդուի» լիյէ1լրւի ^*^3տ նույնացնելու ուղ֊ 
ղությամր^ ։

1 Օգտվելով առիթից, ուղղում ենք նույն ՛Ավանի 1285 թ* արձանագրության ըն­
թերցումը իըստ Հ ո վ Հ. Հ, ,ս հ խ ա թ ո ւն յ ա ն ի, %. Ա լ ի շ ա ն ի և և* Ь ո и տ ա ն յ ա ն իէ 
սկզբնական մասում, ճի թուիս Х?7ф7*. յաշխա րհակա չութ ե ան արքայից արքային <1Кг1|П1 KjtGj» 
(Л ոչ IKrQDLpIjiuG' հարցական նշանի տակ. տես' Ь n a տ ա ն ե ա նքմ^քԼիմական տարե­
գիր, 121)։

/’ դեպ' նշենք, որ Մասխարան 101.0 և 1015 թ. թ. արձանագրությունների մեջ կոչ­
վում ե տՍ՚ասղսրրա))^ <(0 աէլդարա]} և. ոչ (llTաս^աչւսւհւ

3 Օգտվելով առիթից, այստեղ ևս պիտի նշենք, որ իրէսվացի չեն մեր րանասերնե- 
րը, երբ 0ձո,ն—ք1ւղու1,չարի եկեղեցին ՀԽաչքունդ» են կոչում, մինչդե՜ռ վերջինս անձնա^ 
նուն Է, որով հայտնի է 1218 թ. խաչքարի արձանագրության մեջ Հիչվոդ քահանան խԵս 
էւյա^<յոՆԱգ քահանայ, որ կանգնեցի ղնշանս» ևլնխ
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Л. Меликсет-Бек

Из надписей Армении VII века
(Резюме)

Открытие в Аване армянской и армяно-греческой надписей VI— 
VII вв. дает нам основание опубликовать ряд армянских и одну гре­
ческую надпись пли, вернее, фрагментов таковых, содержащих в себе 
лишь упоминание лиц или отдельных слов, — которые были списаны 
нами в поездку по Армении в 1924 г. по крайней мере в 4-х пун­
ктах (Аван, Мастара, Адиаман, Одзун-Узунлар). Из них греческая — в 
Мастере, армянские же в других местах.


